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Sub la verda stelo

BIJ HET VERSCHIJNEN VAN FLANDRA KATOLIKO :

Waarom niet Esperantist, zonder meer ?
Omdat 'n Esperantist zonder meer, ook

al is hij ongetwijfeld steeds een idealist, de
meest uiteenloopende idealen kan dienen,
en zoowel godloochenaar als fascist, Shiva-
aanbidder of eenvoudige mijnwerker kan
zijn. Esperantist zonder meer is hij die voor-
stander is van Je taal van Dr Zamenhof en
ze als tweede taal wil doen aannemen door
ieder beschaafd mensch, dit in tegenstelling
met b. v. 'n Idist die de voorkeur aan Ido, of
'n Occidentalist die de voorkeur aan Occi-
dental geeft. Maar wat doet zoo 'n Esperan-
tist, als hij zijn ideaal wil uitwerken : aanslui-
ten bij een vereeniging die als doel en taak
heeft dit ideaal te helpen verwezenlijken
door plaatselijke propaganda en door inter-
nationale samenwerking. Natuurlijk staat die
vereeniging liefst buiten alle politiek  — ook
wij — om des te talrijker leden aan te wer-
ven en onbelemmerd te kunnen haar eenig
doel voor oogen houden.

Zoo 'n vereeniging staat ook neutraal te-
genover den godsdienst en hier wordt de
zaak gevaarlijk, want wij weten genoeg wat
neutraal of onzijdig voor vele menschen be-
teekent (denk aan de "" neutrale school „). In
Vlaanderen zijn er twee Esperanto-Bonden :
een Vlaamsche, die bijna uitsluitend uit
katholieken is samengesteld vermits de so-
cialisten of andere linksche elementen aan-
sluiten bil Nederland, en een Belgische die
zoo vri; en neutraal is, dat zelfs de Logebroe-
ders er met plezier in zitten.

Gaan wij dan verder tot een wereldver-
bond van neutrale Esperantisten dan zien we

daar weer zorgvuldig alle godsdienst ge-
weerd : maar officieus of door bemiddeling
van dit Wereldverbond wordt dan propa-
ganda gevoerd voor bolsjevistische boeken,
voor Oomoto en andere Perzische gods-
diensten die goede dienaars zijn van het Es-
peranto-ideaal, terwijl de Katholieken over
hun godsdienst... mogen zwijgen.

Katholieken, onze plaats is in een wereld-
verbond van Katholieke Esperantisten waar
we ons thuis gevoelen, waar we doen aan
katholieke actie, aan propaganda voor onzen
godsdienst, voor verspreiding van ons geloof,
voor Missie-arbeid, voor wcre verbroedering
onder de volkeren onder leiding van den
eenigen Herder.

Waarom Vlaamsche Esperantisten ? Nu,
dat heeft zoo geen erg principieel belang,
vermits we én als katholiek én als esperantist
vechten voor de gelijkheid van iedereen in
den schoot der algemeene kerk, kan het
slechts een reden van organisatorischen aard
zijn, die ons dwong de propaganda te voe-
ren als Vlaamsche instelling, omdat we prac-
tisch zijn en ons enkel willen bepalen tot het
bewerken van ons eigen Volk, de taak an-
dere volkeren hierin op te !eiden overlaten-
de aan de plaatselijke werkers. Wij staan dus
niet vijandig, tegen geen enkel volk of ras,
integendeel, wij wenschen broederlijk samen
te werken met alle andere katholieke Espe-
rantisten van heel de wereld, en sloten der-
halve aan bij het Wereldverbond van Katho-
lieke Esperantisten, wier standregelen de
onze zijn en die wij steunen door een ge-
deelte onzer bijdragen. Dat we de rechte
weg insloegen sinds ons bezoek bij Mgr Van
Roey waar de grondslag gelegd werd van
ons Katholiek Vlaamsch Esperanto Verbond
in samenwerking met het Wereldverbond en



in verstandhouding met onze Waalsche broe- ook zoo spoedig mogelijk moeten komen tof 	 skribi poŝtkvitancojn, tion ni insiste petas de niaj sistis ke la mallonga kurso estu anstataŭata per
ders, is wel bewezen door het groeiend suk- degelijke katholieke vaktijdschriften in Esperan- 	 bonvolemaj anoj. Jam kelkaj membroj pagis 	 » alloga gramatika ekzercado ». Tiu certe pli
ses van ons Verbond dat U heden reeds een 	 to. Als wij zelf op 't oogenblik niet bij mach+ 	,. pasintan monaton sen averto kaj sen poŝtpagilo. 	 plaĉus al la spertaj esperantistoj kaj ankaŭ inte-
keurig maandblad kan aanbieden en U vraagt: 	 zijn dit toekomstideaal te verwezenlijken, laten 	 N e p r o k ra st u! G i r u h od ia ŭ viajn 10 fr. 	 resus la lernantojn. Oni konkludis ke tiuj, kiuj
Steun ons en gedenk : Wie niet met Mij is, we dan ten minste voor dat ideaal propaganda 	 deziras kurson pli efike uzu la A. P. P. K.
is tegen Mij. Wees met ons, Gode ter eere. maken opdat anderen door ons aangewakkerd 	 ELTIRAĴO LETERO DE St. MARIABURG. — 	 Flandralingve S-ro Eykerman sin senkulpigisg 	 y 	 p.g.s

DE VOORZITTER y. h. K. V. E. V. 	 tot de verwezenlijking ervan mogen geraken. 	 . Goje mi atendas la aperon de la presitaj in- 	 ne esti ankoraŭ Esperantisto, sed tamen eksentas
A. VAN DER PLUYM, Priester 	 formiloj kaj mi klopodos varbi anoncantojn. Mi 	kiom Esperanto estus utila al la Pacmovado. Li

EK AL PLUA KONKIRO 	anka ŭ plezure sciigas al Vi ke post nelonge mi ne komprenas kiel internaciaj kunvenoj sen Es-
la in JNi ekvidas vian kontentan mienon pri la no- 	 Nia movado 	Cion, kio estas en mia povo, mi faros por la

pligrandigos la Flandran Katolikan familion, 	
rilatoj estus
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komva prezento de nia organo kaj tio jam iom re-

kompensas vian estraron pro ĝia laboro. Nun, ek 	GRATULOJ. — Nia kasistino F-ino Maria 	sukceso de la movado ». 	 prena vidpunkto per Esperanto.  Li anoncis ke

al pliviglita propagando, ni helpis al vi por tiu Van Mulders edziniĝos la 16 de novembro '35 	 Ni elkore dankas nian avon pro la de li pro- sekvantan monaton "Katholieke Vredesaktie

tasko per eldono de pli bela bulteno, helpu vi 	kun S-ro De Bondt. F. U. K. E. dankas F -finon 	 merita helpo kaj ni esperas ke la sekvantaj nu- 	organizas preĝsemajnon kaj esperas ke F. U. K. E.
meroj de Flandra Katoliko entenos multe de li aliĝos. Li proponis poste aranĝi kunvenon kuneal ni per varbado de novaj membroj, nia kara Van Mulders pro la laboro farita por nia unu-

unuiĝo plifirmiĝos kaj ĝia organo plibeliĝos. Re- 	 iĝo kaj esperas ke ŝi fariĝos tiel  bona kasistino : 	varbitaj membroj, 	kun ni, kie de ambaŭ flankoj oni pridiskutis siajn

foje ĉiu serioze prilaboru siajn amikojn kaj air- 	 en la nova familio kiel en nia unuiĝo. 	aferojn. Akceptata. S-ro Paesmans ankoraŭ pro

kaŭaĵon, ne diru antaŭe ke estos senutile, ekagu 	 F. U. K. E. prezentas al la junaj geedzoj ĉion 	 RAPORTO DE LA F. U. K. E. KUNVENO ponas interŝanĝon de anoncoj. Kath. Vredesaktie

tuj kaj vi mem miros pri via rikolto per Esperanto bonan kaj feliĉan. 	 (Sekcio antverpena) de la 20an de okt. 1935. 	 do insertos anoncon por F. U. K. E. kaj ni faros
Sub la prezidanteco de S-ro Paesmans kaj en same por Vredesaktie. S-ro Van Deun estas pet-por Kristo.

M NASTER, Vicprez. 	NOVAJ DELEGITOJ. — Por Blankenberge 	 la " Syndikaat voor Handel en Nijverheid  la ata fari tiun saman proponon al Zedenadel.
akceptis la delegitecon S-ro F. DeZutter, nia sin- . 	antverpena sekcio de F. U. K. E. kunsidis. Ce- 	 S-ro Herman Paesmans prizorgis la vendadon

	

dona ano kaj pamfietpioniro. Li certe kiel antaŭe 	 estis S-ro Naster, Vicprezidanto de F. U. K. E., 	 de leterpapero kaj preĝaretoj.La katolika esperanta vivo daŭrigos sian laboron or nia kara movado. 	 Mortelmans,p 	 S-ro Mort._Imans, delegito por Edegem, Sinjoro 	La tagordo estante el ĉerpita, la Prezidanto
KATHOLIEKE EENHEID 	 S-ro Jules De Groot, instruisto, kvankam nova 	J. van den Eynde, delegito por Aarschot, kelkaj dankis la kunvenon kaj ĝin invitis al la sekvanta

Een der vier kenteekenen der ware Kerk van 	 ano, sin prezentis kiel delegito por Hoboken. 	 anoj kaj interesuloj. S-ro J. Van Deun, sekretario. 	 kunsido de Vredesaktie. Post krucsigno ni disiris.
Christus is hare eenheid : overal dezelfde leer, 	 Ni esperas ke en liaj medioj li bone propagand- 	 Per preĝo oni komencis kaj post bonvena

	

aflos ka klopodos ke Hoboken iĝu baldaŭ inda 	ESPERANTA KURSO. — Nia ano, S-ro Vandezelfde Sacramenten onder het Bene Opper- 	 j 	 g 	vorto de la Prez. la Sekr. legis la jarraporton de 	
gVCriekin Pn

'
 okaze de kunsido de la "Katholiek

gezag : de Paus van Rome. Wanneer Kristus grupo en nia granda familio. 	F. U. K. E. 

in zijn Kerk die eenheid heeft gewild, dan ligt 	Amba ŭ estu bonvenaj en la estraro. 	 Poste, priparolado de la efiko sekve de la pro-
Gemeenteverbond van Oolen " metis jenan

daarin toch ook een verlan en naar samenveer- 	 pagando pere de la gazetaro. S-ro Paesmans 
punkton sur la tagordo

g 	 DANKKARTO. — Okaze de la fondiĝo de 	 g 	 Klarigoj kaj enskribo por la vintra Esperantoking. Doch die samenwerking veronderstelt uit- 	 nova grupo esperantista en Finchley,  F. U. K. E. 	 estas graiulata pro la regula aperado de tre tau
	kurso de la Kath. VI. Esperanto Verbond.

wisseling van gedachten. Wij Vlamingen heb-
sendis salutleteron kaj 	n. Nia amiko 	gaj artikoloj en " Gazet van Antwerpen " sam

tempe kiel S ro Mortelmans, kiu en la 'Ster vanben iets te leeren van andere volkeren. Zij kun- 	 J 	 J 	 Ni gratulas >-ron Van Criekingen pro lia ag-
kaj konata Cseh instruisto,C. H. Bin ham sendis9	 ado kaj propagandado por nia F. U. K. E. kaj niJ

nen iets leeren van ons. Die gedachtenwisseling 	 Edegem " kaj " Morgenpost " insertigis trafajn

	

jenan karton : - La Finchley Esperanto Grupo 	al li deziras sukcesplenan kurson.ondervindt een voortdurend beletsel in het ver- salutas F. U. K. E. kaj 	Vin ro via  J amik- 	
"

artikoletojn. S-ro Van Deun sciigas  ke la ĉefre-

	

1 	 P 	 S-ro Van Criekingen estas petata sendi ra-schil van taal. Het getal van sociale werkers die 	 daktorn de la " Morgenpost promesis akcepti
	ecaj bondeziroj. Ni anta ŭenmarŝas esperplene -. 	 porton je la fino de tiu kurso.meerdere talen machtig zijn behoort helaas nog 	 ĉiu semajnan artikolon pri Esperanto. (Gis nun

tot de uitzonderingen. Men kan dat van den 	 GRAVA SCIIGO KAJ ALVOKO. — Sam. jam tri aperis. N. de la R.) 	 MORALNOBLECO-ZEDENADEL. — F.U.K.E.
eenen kant betreuren, van den anderen kant is tempe, kun  tiu -ĉi numero de Flandra Katoliko 	 Pri la monata bulteno veraj rimarkoj pri la 	ricevis cirkuleron de Zedenadel por partopreni

	

het toch ook begrijpelijk, gezien de groote ni  sendas poŝtpagilon por via kotizo de 1936 	 enhavo kaj aspekto estis farataj. S-ro Van Deun 	 la grandan vintran ofensivon kontraŭ la diboĉaj
moeielijkheden aan de talenstudie verbonden. 	 Ĉiuj niaj membroj konas la uzadon de tiu pa- anoncis, ke ek de novembro presita informilo presaĵoj.

	

Ik beschouw het dan ook als een katholiek pereto, sed ne multaj scias kiom da plezuro ili estos eldonata. Kompreneble la ĉeestantaro bone 	 Ĉiuj jam legis en la gazetaro pri tiu ofensivo
sociaal belang dat alle sociale werkers Esperanto farus al la kasisto se, dum novembro ili forsendus komprenis la neceson varbi anoncojn por tiu 	 kaj komprenas la gravecon de la situacio. Niaj
aanleeren als het meest eenvoudige middel om 	 la monon. Neniu dum la pasinta jaro sin plendis eldonado. Kelkaj kvadratoj jam estas luataj, do infanoj kaj ni mem, speciale en urboj deziras
tot onderlinge gedachtenwisseling te komen. 	pri la estraro, kiu faris ĉion por havigi al la ni povas komenci, sed nepre necesas ke la aliaj 	 iri tra la stratoj sen danĝero ; ne nur por nia
Te meer waar de studie van Esperanto zoo wei - membraro taŭgan informilon kaj eĉTarisdeficiton ankoraŭ estu luataj antaŭ la fino de la jaro. 	 korpo sed ankaŭ por nia animo. Senkonscien-
nig moeielijkheden oplevert. Wij zouden dan 	 en sia kaso. Sparu al ni la grandan laboron 	La nunaj rubrikoj estas aprobataj. Oni nur in- caj librovendistoj — kelkaj eĉ apud lernejoj —

2 3  



Taŭga malmultekosta Mond- literaturo 

Flrktu minimume 4 librojn 300 paĝajn, 12 X 19 cm .

po 8 b. frankoj.

1 Rietvelde
2 Keizer van Portugal
3 Speelman van O. L. Heer
4 Faste Forland
5 Hampit de Jager
6 Verhalen
7 Ommegang
8 Koning van 't Sande
9 Tom Sawyer

10 Hinnik Zeehond
11 De Zwarte Pijl
12 Kroniek van Grieshuus

Mendu belegan internacia
70 fr. por 8 libroj

1 Sproke van de Monnikshut
2 Het Djungel-Boek I
3 	 •	II
4 De Geest der Gothiek
5 Viga Ljot en Vigdis

Avonden op Dikanka
7 Langs duizend Meren
8 De Nieuwe Middeleeuwen

Dr Van Driessche
Selma Lagerlöf
A. Von Krane

Jonas Lie
Jakob Kneip

Tolstoi
Baekelmans
f hit Jensen

Mark .Twain
Rud. Kinau

Stevenson
Sterm Th.

S. Lagerlof
Kipling

Scheffler
S. Undset
N. Gogol

Finnoi
Berdjajew

n serion por
jenaj :

Pago al S-ro L. Calloens, Erembodegemstr., Aalst
'nŝte.ekkonto 2090.34. Anka• informoj

ine hontas elmontri skandalajn libretojn je mal-
kara prezo, kaj tiamaniere korupti la junularon.

Kaj la leĝo ? Jes, la leĝo ekzistas sed antaŭ
ol oni ĝin aplikas estas, kiel ĉiam, jam tro mal-
frue. Tial Moralnobleco — Zedenadel, estimas
ke pli bone estas ke la popolo estu vekigata. Je
tiu celo propagandistoj iros de domo al domo
kaj petos la enloĝantojn subskribi petskribon al
la ministraro por ke estonte la vendado de tiaj
malpuraĵoj kaj filibroj estu nepre malpermesata.

F. U. K. E. elkore subtenos Moralnoblecon en
tiu bela kaj sankta celo.

U. V. E. K. — Unuiĝo Valona de Esperantistoj
Katolikaj. Antaŭ kelkaj tagoj ni plezure ricevis
interesan informilon de nia fratinsekcio. Estas
bona komenco kaj ni gratulas la sekretarion,
S-ron Patiny pro la bona laboro kaj deziras al li
sukceson kaj bonan kuraĝon.

'SAN -GOJ JARLIBRO. — Novaj membroj :
S-ro Jan Bergmans,

Eikestraat, 70, Reeth apud Boom.
S-ro Louis Van Schoor,

Collège N. D. de la Paix, Namen.
S-ro Jules De Groot,

Instruisto, Caronstraat, 31 , Hoboken.

PACMOVADO. — Op 15 Oktober ontving
K. V. E. V. een schrijven van de Kath. Jongeren
Vredes-Aktie (K. J. V. A.), ons om toetreding
verzoekend tot de Internationale Bidweek van
11 tot 18 November.

K. V. E. V. neemt volgaarne deel aan deze
oefening. Het is noodig dat wij in deze tijd een
daad van geloof stellen. Nu heel de wereld, ook
vele katholieken twijfelen aan het hoogere,
moeten wij, al zien we ook de uitkomst niet on-
middelijk, door ons geloof de wereld weer red-
den.

Ankaŭ alvenis de S-ro Eyckerman jena letero :
Met veel genoegen beantwoord ik het ver-

zoek van de K. V. E. V. om met eenige zinnen
in uw Informilo de bedoeling te schetsen van
de door K. J. V. A. in het leven geroepen inter-
nationale vredesbidweek van 11 tot 18 Nov.
a. s., rond het feest van St Albertus den Groote,
Patroon van de Wereldvrede. Het kon wel niet
anders, of de Kath. Esperanto Beweging moest
er aan deel nemen, want niets kan inderdaad

4

meer met haar programma : dat toch is volke-
renverzoening door wegneming van onbegrip
door taalverschil, stroken ; ik hoop dan ook van
harte dat alle K. V. E. V.-ers er met dezelfde
geestdrift zullen aan deel nemen, alswaarmee
hun bestuur tot ons initiatief toetrad.

In dezen tijd waarin alles om ons heen dreigt
weg te zinken in haat en wrok, waarin zoovelen,
ook zoovele Katholieken, gaan twijfelen aan
het Hoogere, hebben wij het noodig geacht,
een daad van Geloof te stellen. En zoo zullen
wij gedurende een heele week den Hemel een
heilig geweld aandoen, opdat de Heer toch
niet gedooge, dat de woelige wereldzee ons zou
doen vergaan. Tegen de mobilisatie van al het
lage en geweldige hier beneden, willen wij den
Hemel mobiliseeren.

Moge ons gebed verhooring vinden, opdat
er opnieuw vrede en liefde komen zou in de
huisgezinnen, orde in de volksgemeenschappen,
wederzijdsche verdraagzaamhe:d en rechtvaar-
digheid in de verhoudingen en van de volkeren
onderling, opdat :

KRISTUS' VREDE IN KRISTUS' RIJK KOME
O. L. V. van Vrede, H. Afbertus Magnus,

bidt met ons mee ! 	 E. EYCKERMAN
W

PORPACA PREĜO

Ant. Humilan popolon Vi savos, ho Sinjoro kaj
la rigardoj de la malhumiluloj Vi humiligos :
ĉar kiu, krom Vi estas Dio, ho Sinjoro ? (Ps.
XVII, 28 & 32. Of. d. I. Meso en milittempo)

V. Safido de Dio, kiu forprenas pekojn el la
mondo. 	R. Donu al ni pacon.

Ni preĝu :
Dia, de kiu devenas la sanktaj deziroj, la bo-
naj intencoj kaj la justaj faroj, havigu al viaj
servistoj la Pacon, kiun la mondo ne povas
doni, por ke niaj koroj atente konservu viajn
ordonojn kaj ke sub via protektado foriĝu la
timo de milito kaj repaciĝu la nunaj tempoj.
Per Kristo nia Sinjoro. Amen. (Kolekto de la
porpaca Meso)

V. Reĝino de paco. 	 R. Preĝu por ni.
V. S. Albertus Magnus, Patrono dè la Mond-

paco. 	 R. Preĝu por ni.
V. Ke la animoj de la fideluloj per kompato de

Dio ripozu en Paco. 	 R. Amen.
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    	 voor het direkte belang uwer inrich-
      ting eischt modern uitgevoerd typ o-
      graphisch drukwerk laat u inlich-
     ten  over onze prijs voor uw eerst-

	     volgende drukwerkorder eventueel  

	

     zal een passende schets opgemaakt  
     	 worden 	 drukkerij h. b. drukt voor  

	

     vooraanstaande firma's en vereeni-  

statiedreef

	     g ingen één order zal u overtuigen 

braekevelt,
	  voor oplagen van iedere grootte  

   voor drukwerk 	 van ieder soort  

	

    	 specialiteit : esperanto drukwerk  
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1

KENT

O

U HET KATHOLIEK SMALFILM STUDIO ?

DE

• reportage,

® technisch

van

FILM IN UW KRING

documentair, speel- en teekenfilm.

verzorgd : 	30 cm. afstand, scherp	 beeld

4 op 5 m.

2 uur-vertooningen vanaf 200 Fr.

Gratis gebruik van apparaat

DE FILM VAN UW KRING

filmopname uwer openluchtfeesten en optochten

40 filmreportagen in den voorbijen zomer.

meer dan 300 referenties in Vlaanderen.

Vraag inlichfingen :

• Oude Beurs, 32, Antwerpen
PRESEJO H. BRAEKEVELT, ROESELARE
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